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Devin S8./5. 92. 
(Kratka vsebina: 1. Nova služba v Devinu. 2. Slaba 

kupčija s skladbami. 
Dragi Janko! 

Tvoji dve dopisnici sem dobil — name­

raval sem Ti itak pisati in zdaj, ko sem se 
nekaj umiril ter vredil, hočem Ti opisati ne­

koliko svoje razmere. 
Zdaj sem v Devinu: lep, romantičen, 

zdrav, živahen kraj. Od Brd se zelo razlikuje 
v vsakem oziru. Zadovoljen sem tu in nadejam 
se, da bom vedno bolj. Italijanščina prevladuje 
v Devinu Slovenščino, v javnem in zasebnem 
življenji sliši se le »dolce lingua del si" in celo 
v šoli govore otroci le italijansko med seboj. 
Nekaj jih niti ne ume druzega. Le še šola in 
pridiga je naša, a prašanje je, bo li to za­

moglo ubraniti iznarodjenje Devina? Dvomim, 
ali pa zelo počasi in težavno. Ne, da bi tu 
bili nasprotniki naše narodnosti — tu še ni 
prodrl narodni boj, zavedajo se ne, ampak 

take so razmere in — potrebe, tako je bilo 
in (menda) tudi bo. Gospode je tu dosti, po­

sebno zaradi grajskih. Pri kneginji sem že bil 
— pristna aristokratinja ! Tudi pianino sem 
jim vglasbil, za kar mi je poslala — 3 fl. Ker 
že govorim o denarji, naj Ti opišem svoje 
dohodke: 600 kot učitelj + 60 Francika za 
žen. roč. dela ­f­ 140 orglanje = 800. Vrh 
tega dobim z novim letom tajništvo (120 fl) 
in kmalu pričnem poučevati tudi privatno, kar 
ponese zopet nekaj. Tako bom imel toraj ka­

kih 1000 fl. na leto, mislim, da se bo že dalo 
izhajati. Opomnim pa, da je tu vse bolj »no­

bel", zato pa tudi več izdatkov. Iz Trsta pri­

haja vsak praznik parobrod z izletniki, zato je 
ta čas zelo živo v Devinu. Bib se tu pač ne 
manjka, hodim včasih sam ribarit, kar jejako 
prijetna zabava. 

S kapelanom sva se sprijateljila in se 
dobro razumeva: fant mi dopada. Tudi dekan 
je izvrsten mož, ima me rad in me sploh 
podpira v vsem. Sam dober pevec, ljubi glasbo 
in njene gojitelje. Pevce sem že začel pouča­

vati, doslej jih je 12, mislim da jih bo še 
več. S šolo je križ: zanemarjeno, a tudi vse 
zmešano. Otrok je čez 130 ­*­ glavar mi je 
rekel, da napravijo precej dvorazrednico (kakor 
je pred mano pravzaprav že bila). Dela mi ne 

primanjkuje, čas beži, a jaz se »troštam" po­

čitnic (15./7.) 
Po letu je tu mnogo gospode zaradi 

morskih kopelji in tržiških toplic. Z eno be­

sedo: ne kesam se, da sem prišel sem. Vodo­

pivčeva roka nima tu take moči, a Klodičeva 
je bližje. 

S tem sem Ti napravil malo sliko tu* 
kajšnjih in svojih razmer. Drugič pa še kaj l 

Fajgel je res srečen (sicer poredkoma), 
da je dobil ono podporo — saj jo zasluži. 
Ali veš koliko? — Praviš: »je treba znati", 
da, to menim, da je še čas. Kajti one nagrade 
so res namenjene »mladim" umetnikom, treba 
pa je tudi pokazati svoja dela. Jaz — kakor 
veš — imam vse svoje (izdane) skladbe natis­

njene v tako borni obliki, da me je skoraj 
sram pošiljati je v više kroge. Morda bo sča­

soma bolje. Kaj mi pa Ti svetuješ? 
Z mojo kupčijo ne gre predobro. Dobi­

ček imam še ves — pri naročnikih. Prejeti 
imam še kakih 80 fl. a tudi zvezkov bo še 
kakih 100. O, uboga Slovenija! 

Kako pa Tebi? Si zadovoljen, srečen, 
zdrav? Ti flegma se rediš, da — blagor Tebi, 
da si »omožen samec" — a dragi, kadar pri­

dejo v hišo .kvinkvenije* z vedno lačnimi 
usti, takrat ima človek vse druge skrbi. Ne 



rečem, da bi se meni godilo slabo, toda bilo 
bi lehko tudi — bolje. Čakajmo! — Za danes 
zadostuj 1 

Piši! Pozdrav od Franice in mene obema. 
Vse dobro Ti želi 

Tvoj verna udani H. Volarič. 
H. 

(Kratka vsebina: 1. Skladbe i italijanskim tekstom. — 
2. Denarne zadrege. — 3. Tarok v razvedrilo. — 4. 

»Slovenci" in »Narodovoi".) 
Dragi Janko! 

Obe Tvoji pismi prejel. Hvala za vo­

ščilo ! Enako želim — to veš — tudi jaz Tebi 
vse dobro (posebno... »na telesni")! »Ave M." 
sem bil takoj prepisal, toda — skoraj zabil 
sem na­njo, kajti imam mnogo dela — s šolo, 
instrukcijami in drugo pisarijo. Zdaj namreč 
prepisujem in pripravljam za tisek svoje kla­

virske skladbe, koje izda založnik in tiskar 
»Schmidl et C." v Trstu, seve z — italijan­

skimi naslovi. 
Kaj meniš k temu ? Ako bi j a z sam 

izdal, ne prodam takih skladeb med Slovenci 
50 iztisov — založnikov pri nas ni — Glasb, 
matica me ne podpira, naj bi tedaj blago le­

žalo v kotu? Zakaj? Ce je dobro, »ven" naj 
gre med svet; ako ni ,za nič", tedaj pa re­

cite, da n i , pa vse raztržem in zažgem. — 
Skušal bom z založnikom pogoditi se tako, da 
mi podari za odškodnino 100—200 iztisov se 
slovenskimi naslovi. 

P r i m e n i v s e po s t a r e m : 
b o l j e bi b i l o ! V s e z a s t o n j — 
v e d n o s e m v z a d r e g a h , d e n a r ­

n i h n a m r e č , d o b i v a m l e p i h d o ­

h o d k o v . Otroci, dragi moj, ti »jedo". Bla­

gor Ti, da ne izkušaš! 
Jaz imam druge nazore o »zemeljski" 

sreči in svetnem veselji. — Naj bo! Kar je, 
to je 1 

Tvoja „Ave M." je lepa, dasi spominja 
na znano. Ali jo boš pel sam ? Previsoka bo 
za — Te. Veseli me, da Ti »gre" dobro kup­

čija z Iskricami. 
V Devinu je zdaj dolgočasno. Grajski so 

odšli v Benetke, ptujcev ni — burje pa, od­

več. Edini »tarok" je včasih v razvedrilo. 
Pa Ti? 

Konžam! Piši še kaj, če se nisi že ves 
»pokranjčil". Ali se lasajo Ti šmentani »Slo­

venci" in »Narodovci"! Sramota! Mi na Go­

riškem, se pa ne menimo dosti za Mahniči­

jance — narod tu ve, kaj mu treba. Da bi 
ne bilo le »tega liberalnega učiteljskega (hudi­

čevega) zaroda!" Hm! 
Bog! (Viš, viš — saj sem tudi jaz rim­

ski katolik!) 
Sprejraita srčni pozdrav od 

Tvojega 
H. Volariča. 

Devin 2./12. 92. (Dalje.) 


